
Die hussitischen Manifeste vom April 1420 169

ret als einem k8nge 
nach seiner amptlötte, 
wan ir wol wisset, 
dassein gnade noch 
nicht von den herren 
gekoren ist vnd aöch 
czö dem behemi­
schen könge gekrönet 
ist, sönder des 
köngreichs vnd der 
behemischen zöngen 
ain herber veinde ist, 
als ir das vernemen 
möget in diesec 
Stöcken.

Zöm ersten hat er 
vns mit dem graö­
samsten vertömmet 
mit der keczerey, ob 
got wil on schölde, 
vnd sunderlichen 
dorömb, das wir 
nemen gotes blöte 
vnd gotes leichnam, 
das da got selbst 
gestifft hatt vnd im 
ewangelio geschribn 
ist, die lerer es be­
stettiget haben vnd 
die heilige kirche es 
vorgehalten hatt.

nieho nesluseli^ ani 
geho posliichali ia­
kozto krale czeskeho 
ani geho urednikow, 
nebo to dobre wiete, 
zet’ geho milost nenie 
geste1 pany ceskymi 
za krale wolen ani k 
Ceskemu kralewstwi 
korunowan\ ale kra­
lowstwie a zaziku^ 
(Seskeho gest weliky a 
ukrutny neprietel, 
iakoz tomu mozete 
rozumieti skrzie1 tyto 
kusy:

Nayprwe ze gest 
wm nayohawnieissim 
potupu wssem krzest’ 
anom nas potupiln a 
zhaniel, a to kacier­
stwim, a dali buoh° 
bez winy, a zwlaste 
pro prigimanie weleb­
ne swatosti tiela a 
krwe bozie, kterezto 
prigimanie panem 
bohem wydanop, w 
geho swatem cteni 
ziewnie^ gest polo­
zeno, doctory swaty­
mi potwrzeno a cierk­
wi swatii prwni drza­
no.

gehorsam sein als 
einem behmischen 
kunige wedir seinen 
amp[t]lewten, wann ir 
wol wist, das seine 
gnade noch nicht ist 
von den behmischen 
herren czu einem 
kunige dirwelt noch 
czu dem kunigreich 
czu Behmen gekrönt, 
sunder er ist des 
kunigsreichs vnd der 
behmischen czungen 
ein heftiger feynt, 
als ir das wol möget 
vornemen in disen 
stucken.

Czu dem ersten, 
das er mit der 
allergrausamsten 
vnderdruckunge vns 
kegen der ganczen 
cristenheit hot 
vorderblichen vnder­
gedrucket vnd geles­
tert mit der keczerey, 
ab got wil an alle 
schulde, vnd sunder­
lichen durch der em­
phahunge willen des 
heiligen sacraments 
gotes leichnams vnd 
seines blutes. Dieselbe 
enphaunge ist von got
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